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УДК: 821.161.1-1(049.3) 

ПОЕТСКИОТ БЛЕСОК НА ГЕНАДИЈ АЈГИ 
ВО МАКЕДОНСКИ КОНТЕКСТ 

 
проф. д-р Кристина Николовска 

 
 
 
 Поетски блесок 
 
 Поетскиот блесок на грандиозниот чувашки поет Генадиј Ајги на 

македонски јазик блесна во далечната 1993 година кога “раздени“ во книга 
на лауреатот на култните “Струшки вечери на поезијата“. Тој импозантен 
избор, таа културна историја е вистински блесок на културите – 
македонската и руската (чувашката), но и блесок на светската поезија.  

И преку првата песна, песна-послание, песна-благодарност до 
фестивалот, великанот Ајги, преку поезија – се поклонува. Всушност, 
поезијата, во негово име – се поклонува: 

 
Таму каде што зраците на Огнот-Пантократ грмат 
по жешкиот панцир на Охрид – 
 
каде што небото – како “благоткаен венец“ е над 
невидвивото лице Клементово 
 
каде што душата ја допираат со поетски Збор, 
а не со “меч-вратот“ – 
 
таму – ветер на благодарноста! – макар што и 
слаб, - но како се животен да е: 
 
Во Охридскиот Крај, каде што се раѓа Зборот! – 
Во Градот на Поезијата – Струга!... – 
 
Рехмет1 – благодарам – за: 
 
Венецот скапоцен... – 
 
(Поезијата се поклонува... - )2   

																																																													
1 На чувашки јазик: благодарам  (Толкување од препејувачот Јован Павловски).  
2 Генадиј Ајги: Дишење на полето. – Скопје, Култура, издание на “Струшки 
вечери на поезијата“, 1993. (Избор, препев и предговор Јован Павловски) 



 – 656 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

 
 
Поинаков, свој 
Ајги е поинаков, свој. Најпоинаков и најсвој. 
Уникатен по својот поетски зафат, овој нескротен и речиси “див“ 

поет, не може да се вкалупи во никакви рамки. Таков го доживува и Јован 
Павловски, кој вели: “Има во рускиот јазик еден збор, убав, показателен: 
иноходец! Според Ожегов: тркачки коњ што поинаку трча од другите. Во 
обидот жанровски да се определи Ајгиевата поезија, да се постави во некои 
теоретски рамки, феноменот на неговото иноходство (а Ајги е иноходец par 
exellence) доаѓа до целосен израз: неговото поетско слово е неподатливо на 
изедначување и класификација.“3  

Како наполно недофатлив и „див„, поетот и самиот тоа вака го 
толкува: “Тоа доаѓа оттаму, вели, што поетот, кој во текот на 30 години не 
можејќи да пишува за читателот, за публиката, мораше да биде сам со себе, 
со тишината, та затоа и не можеше да се ориентира според надворешното 
реагирање, а познато е: публиката ги диктира жанровите! така кај мене се 
појави безжанровското пишување, зашто во таков случај сосема е сеедно 
како се пишува. На човека му преостанува да се задлабочи во јазикот, да 
прави синтаза на една те иста работа, при што и најмалото нешто може да 
стане модел на светот. Во мојот случај песната е модел на светот!„“4 

Ова фасцинантно признание на Ајги, ни појаснува дека како поет тој 
по принуда се искачил кон врвовите каде што остварувал директни средби 
– со тишината. Тој така и ја “читал“ тишината. И оттаму, од тие тишински 
Ars Poetica-светови, почнал да ги чита и нетишините. И така се задлабочил, 
така и се „внурнал„ во јазикот, така и одел кон внатре... 

Ајги е поет на невидена мисловност, но и привидна херметичност. 
Но, во својот зафат, тој сепак не ја “затвора“ поезијата. Затоа и остава 
“прозорец“ – за да биде разбран. Но, раскошна е, бескрајно раскошна 
неговата повеќезначност која е во постојана прогресија. Така е со сите 
соништа, како што и самиот вели: „(...) сонот е симбол на животот: кога 
човек ќе се разбуди, престанува да верува.“5 

Еден од неговите сонови е песната: „Сон: пат во поле“6: 
   
што ти треба тебе – речиси непостоечки – 
да бараш друг – 

 
кој земни останки нема?... – 

 
																																																													
3 Јован Павловски: Песната како модел на светот, предговор на книгата Дишење 
на полето.  
4 Генадиј Ајги, цитирано според  Дишење на полето, 19. 
5 Генадиј Ајги, цитирано според  Дишење на полето, 22. 
6 Дишење на полето, 107. 
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што ќе примиш од патот? сенката негова 
содржи нешто... 

 
храна неземна: 

 
таа не е таму... нема да те отријатжтрагите на оној – 

 
што порано те посетил... 

 
Врската на поетот со природата, со пејсажот, со ботаниката, со 

настаните во природата – е длабинска и суштинска. Морничавата песна 
“Смрт“7 која пее за мигот на смртта на поетовата мајка, на маестрален начин 
почнува со влегување во тажниот смртен амбиент, немоќната мајка и 
тажниот поет, за да ведна во следните две строфи поетот со посебна 
интонација пее за снеговите и за снежните наноси. Пејсажот на душата 
остварува тајни врски со пејсажот наоколу. А во тој надворешен пејсаж, 
всушност е “вгнездена“ и тагата:   

 
о, колку се богати наносите, 
небаре под нив е  
тагата и на многубожечките 
 
жртвопринесувања. 
 
А снегулките  
се така носат и носат на земјата 
 
божји хиероглифи...   
 
И со невидена тага поетот пее за идната смрт, со која ќе се “слееме“ 

со тишините, кои се централен филозофоски темат на неговата поезија, но 
и наслов на песната “Тишина“, која поентира вака: 

 
и, станувајќи најчисто цвеќе,  
ние не ќе се препознаеме еден со друг.8  

 
Во тој дух е и настројбата од песната “Заминување“ која почнува вака: 

 
Ќе се заборават караниците,  
заминувањата, писмата. 
 

																																																													
7 Дишење на полето, 51. 
8 Дишење на полето, 53. 
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Ќе умреме, а ќе остане 
тагата меѓу луѓето 
 

А завршува вака: 
 
 И зошто да се лутиме 

на животот, на луѓето, на тебе, на себе, 
кога ќе заминеме 
од луѓето ние заедно 
со истиот бран 
 
кога не снегот и не шините туку музиката 
ќе го мери просторот 
меѓу нашите 
гробови 
 
Ако се  направи дијалог меѓу овие две песни, тогаш може да се 

направи и градација на анлогијата која ја сфаќаме вака: кога ќе заминеме, 
ќе станеме најчисто цвеќе, и нема да се препознаеме еден со друг, но и 
музиката ќе биде таа која ќе не удостојува, која ќе ни ја враќа изгубената 
форма и која ќе не мери и премерува.  

Ајги е поет на незаборавни, маестрални слики, кои всушност се 
далеку повеќе од тоа – тие се подземни мислителни “станици“ кои само се 
продлабочуваат, тие се умни “езера„ во уште подлабински “езера“ во кои 
можеме да длабиме до бескрај. И тоа само низ неколку стихови.  

Ајги е поет на невидена економија – тој носи и “затскрива“ цели 
приказни, предприказни, есеи, мудрости, верувања, и што ли не – “зад“ 
зборовите-избраници. Крајно строг е кон својот израз, нема одвеќе знаци, 
нема непотребни зборови, туку секогаш има големи носители на суштини 
кои го понесуваат значенскиот и семантичкиот “товар“ или капацитет.  

Но, не е се мрачно поезијата на овој чуден чувашки поет. Поет-
чудак. Има многу живот, има невидена детска енергија и радост во неговите 
стихови, има речиси света фасцинација од природата и нејзините феномени. 
Има восхитувачка, но тивка еуфорија од чудото – снег. И тоа оној снег. 
Неговиот. Снегот на неговото детство: 

 
(...) 
 
а таму, по нив, 
околу светилките, 
вее снегот 
 
од најраното наше детство. 
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И ќе кружи додека на земјата 
на тебе се сеќаваат и со тебе зборуваат. 
 
И тие бели снегулки некогаш  
на јаве ги имам видено,  
и сум ги затворил очите, и не можам да ги отворам, 
а кружат белите искри 
 
и да ги сопрам 
- не можам! 

 
Праснегот, снегот на неговото најрано детство – кој некогаш бил јаве, а сега 
можеби снежен спомен, можеби - сон, сон од песната “Снег“9, фасцинација 
ли, илузија ли, волшебство ли кое се престорува во бели искри кои кружат? 
Состојба во која тој не може да ги отвори очите.  

Таква состојба за поетот е – секоја врвна и искрена фасцинација. А има 
ли пофасцинација за него – од врната сензација, настан над настаните – 
поезијата?  

Но има ли и за нас поголема “јадица“ од онаа која тој, поетот, ни ја фрла 
со првите стихозвучја, како во песната “Повторно – саканато“10: 

 
Што е од бога заборавено во сонот 
под оваа тенка кожичка? 
 

- прашува поетот. Ајги  е поет на генијални прашања. На големи прашања. 
Прашања од типот:  
 
 И кој сум сега јас? 
 
Но, и поет на монументални поенти, со кои клуминираат песните: 
 
 Јас од звуци се плашам 

а се плашам од Светлината 
на тоа лице 
 
но животот веќе поминува и ние ќе издржиме се 
овојпат 
 

-раскошно вели поетот. 
    

Внатрешниот говор 

																																																													
9 Дишење на полето, 47. 
10 Дишење на полето, 49. 
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И сосем инвентивна е согледбата на Јован Павловски кој вели: “(тој 
својот говор го организира не по логиката на надворешните знаци, не по 
логиката на непознатото, на видливото, на она што може да се напипа или 
допре, туку според логиката на внатрешниот говор, кој речиси, секогаш е 
изместен за еден чекор напред или за еден чекор назад од разбирливото и 
општото.“11 Поетот Ајги има своја семиотика, тој не робува на стандардната 
„логика на знаци„, за него растолкувачки “компас“ е “внатрешниот говор“ 
како што воочува Павловски.  

Диктатот на внатрешниот говор кај Ајги е суштинска поетска 
мотивација.  

Павловски продолжува со своето толкување на Ајгиевата поезија: 
“Јазикот на Ајги – тоа е организирано единство на јазични шифри, белични 
глаголски предикати, претопување на повеќе зборови во еден, елипси, 
интерпункциски знаци со прецизна содржинска функција, одбегнување на 
помошни глаголи, вметнати реченици и зборови, и паузиме меѓу нив, се 
разбира. Тоа е веќе цел систем на кодови, една сосема нова поетска 
синтакса, преку која полесно можеше да се реазлизира основниот стремеж 
на Генадиј Ајаги: да изгради своја, по многу што единствена, поетска 
митологија.“12 Системот на кодови на Ајги навистина расте до ранг на 
сопствена толкувачка митологија. Поетска митологија. Затоа во неговата 
поезија има нешто атавистичко, архетипско, нешто прапра... Затоа и ехото 
поетско му е како од некоја митологија. Но, сопствена. 

И навистина е фасцинантно како навидум херметичен поет, одлично 
комуницира со публиката. Академската. Студентите со кои јас работам, 
реагираат поволно на оваа раритетна поезија. Колку и да е навидум 
херметична. 

 
Заклучок 
Да заклучиме, поетскиот блесок на вонсерискиот поет Ајги е осветлен 

со темите за полето, снегот, шумата, сонот, стравот, тишиата, детството, 
утрото, боровите, врбите, ‘ржта... 

Од зрно па до универзум – тој е растолкувач на се и сешто. Но на се 
природно, животно, смртно, човечко, блиско... На еден крајно необичен 
начин – ни е близок, колку и да е “див“, колку и да е нескротен поет, Ајги - 
поетот кој толку добро не разбра, не толкува, не вообличува во стих.   

Нашиот зафат е пат кон  одгатнување на вредностите на поетското 
писмо на врвниот чувашки поет Генадиј Ајги кој твори на чувашки и на 
руски јазик, а така одлично звучи на македонски. Ајги, како славен 
добитник на престижната награда „Златен венец„ на „Струшките вечери на 
поезијата„ 1993 година, остави длабоки траги, влијанија, но и поттик за 
современата македонска поезија, која наместа води тивок, супилен, но јасен 

																																																													
11 Јован Павловски, ibid., 19.  
12 Јован Павловски, ibid., 21. 
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и рафиниран поетски дијалог со неговата поезија. Како поет на мисловното, 
филозофското, но и чистото, недопреното, „незагаденото„, како роден и 
чист поет, Ајги е врвна поетска “планина“ кон која се возвишуваат 
реафинирани поетски ракописи, но и искрени читатели. 

Во таа смисла, Ајги е врвна вредност за истражување, анализирање и 
толкување. Доволна провокација за нашиот херменевтички зафат.      
	


